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Ceuctyn Hina OuexkcanapiBHa KaHAMAAT (QUIOJIOTIYHUX HAYK,
JOIEHT Kadeapu yKpaiHCBKOI MOBH Ta CHaBICTUKH, TepHOMIIbLCHKUN
HalllOHAJIbHUHM TeIaroriyHuil  yHiBepcuTeT iMeHl Bomomumupa ['HaTiOKAa,
Byl1. M. KpuBonoca, 2, wm. Tepnomninb, 46000, Tem.: (097) 264-30-74,
https://orcid.org/0000-0003-0398-8803

CEMAHTHUKO-®YHKIIINHI OCOBJIUBOCTI
®PA3EOQJIOTI3MIB Y XVYJIO)KHLOMY I CIIOPTUBHOMY
JUCKYPCI

AHoTamisg. Y cyyacHiil JIHTBICTUII TOCUJIUBCS HAYKOBHUH 1HTEpEC N0
BUBUYEHHS (pa3eosiorii B pI3HUX CTUIISAX MOBU, KOMYHIKATUBHUX CUTYallisX.
CrarTss mpucBSYEHA PO3IJIALY CEMAaHTHUKH, CTPYKTYpH, (PYHKIIOHYBaHHS
dpazeonoriuanx oauHuilb (PO) B XyJA0KHBOMY 1 CIIOPTUBHOMY JIHMCKYPCI,
MPOCTEKEHO CHUIbHI Ta BiAMiIHHI 03HakM DO, 0CcOOIMBOCTI 3aCTOCYBaHHH.
Marepianom st gocuipkeHHs @O B XyT0KHBOMY JHCKYPCI MOCITYXHUIa
TBOpuicTh  borgana Jlemkoro, y cmopTUBHOMY AUCKypci — (yTOOBHI
TENEeBI31MHI penopTaxi. AKTYaJlbHICTh IMpalll 3yMOBJI€HAa HEOOXI1IHICTIO
OXapaKTEepU3yBaTH CEMAHTUKY, B)XXMUBAHHS 1 CTWIICTUYHUNA TOTEHIIA
(dpa3eosiori3MiB y pi3HUX MOBHHUX CEPENOBHUILAX, B YCHIN 1 MUCbMOBIN hopmi
(yHKLIOHYBaHHS MOBHM, a TaKOX BIJCYTHICTIO pPO3pOOJIEHOI METOAUKHU
aHaT3y JIGKCUYHUX 3ac001B, 30KpeMa y CIIOPTUBHOMY JUCKypci. Mera mparii —
OIKCAaTH CEMAHTHUKY, CTPYKTYPY Ta CTHIIICTHYHY poJib (ppaseM y XyH0KHBOMY 1
CIIOPTUBHOMY JUCKYPCl, PO3TISHYTH (pa3eosioriio sIK BaroMuil eKcrpe-
CUBHO-OIIIHHUI KOMITIOHEHT B XYJI0’KHbOMY MOBJICHHI Ta B MOB1 CHOPTUBHHX
TEJIEKYPHATICTIB; MPOCTEKUTH 0coOIUBOCTI PyHKIioHyBaHHSI DO B pizHUX
BUJIaX MOBJICHHSI.

VY pesynbTaTi 3A1MCHEHOTO aHali3y BHUSBIEHO, M0 (Hpa3eoiori3mu,
3aBJISIKU MPUTaMaHHIA CMUCIIOBIH 3HAYYIIOCTI, €KCTIPECUBHOCTI, BXKHBAIOTHCS B
PI3HUX CTWISIX MOBU. Haifmmpiiie BOHHM MPEACTaBICH]I B XyA0KHBOMY CTHIII.
3n1CHUBIIM CEMAaHTUYHY Kilacu(ikalito, BUsgBieHo Taki rpynu @O: igiomu,
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¢dpazeosnoriudi €AHOCTI, (Ppazeosnoriuni Bupasu, Gppazeosnoriuni CoIyyeHHs,
(dpa3eosiorizoBaHi CIOBOCIONYYEHHS. BHOKpeM-JI€HO KiUIbKa CTPYKTYpPHO-
rpamatnyHux Tuni: ®O, moOynoBaHI 3a MOJEUIIO CYPSAIHUX CIOBOCIIO-
aydeHb; PO, noOynoBaHi 3a MOACIUIIO MIAPSAHUX CIOBOCIOIYYEHb;
bpazeosori3MHU-CIIONyYeHHsT  TTOBHO3HAYHOTO ¥ Cyk00-BOro  CIiB;
dpazeomnorizmu-peueHHs. OcobnuBicTio BxkuBaHHI PO B XyH0XKHIN MOBI €
HasBHICTh  ¢pa3zeosiori3MiB-pedyeHb. Haifuacrinme HUMH  BHUCTYIAIOTh
MPUCIIB’SL 1 MPUKA3KU. Y TMpoaHali30BaHUX (YyTOOIBHUX TeJIepernopTakax
TaKuX OJHWHHUIIL HE BHABICHO. AKTHBHO TIOIIMPEHI B XYIOXHIH MOBI
dpazeonoriuai Metagopu 1 MOPIBHAHHS, MEHIIE iX YKHUTO Y CHOPTHBHHX
KOMEHTapsix. Y XyJOXXKHIX TEKCTaX 1 y CHOPTUBHHX KomeHTapsax PO
BUKOHYIOTb PI3HI CTHJIICTUYHI (PYHKIII, HAWYaCTINIE — OL[IHHY Ta €MOIIIHO-
eKCIIPECUBHY.

Kuarw4oBi ciaoBa: cnopTUBHUN AUCKYPC, peNopTax, (ppa3eosoriM,
MOBHI 3aco0u, OIllHHAa Ta eKCIPECHMBHAa JIEKCHKA, YKpaiHChKa MOBa,
00pa3HICTh.
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SEMANTIC-FUNCTIONAL FEATURES OF
PHRASEOLOGICAL UNITS IN ARTISTIC AND SPORTS
DISCOURSE

Abstract. In modern linguistics, scientific interest in the study of
phraseology in various language styles and communicative situations has
increased. The article is devoted to the consideration of the semantics,
structure, and functioning of phraseological units (PU) in artistic and sports
discourse, the common and distinctive features of the PU, the peculiarities of
their application are traced. The work of Bohdan Lepky served as material
for the study of PU in the artistic discourse, and football television reports in
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the sports discourse. The relevance of the work is determined by the need to
characterize the semantics, use and stylistic potential of phraseological units
in different linguistic environments, in the oral and written forms of language
functioning, as well as the lack of a developed methodology for the analysis
of lexical means, in particular in sports discourse. The purpose of the work is
to describe the semantics, structure and stylistic role of the phraseme in
artistic and sports discourse, to consider phraseology as a significant
expressive and evaluative component in artistic speech and in the language of
sports journalists; trace the peculiarities of the functioning of the FO in
various types of broadcasting.

As a result of the analysis, it was found that phraseological units, due
to their inherent semantic significance and expressiveness, are used in
different styles of speech. They are most widely represented in the artistic
style. Having carried out semantic classification, the following groups of PUs
were identified: idioms, phraseological units, phraseological expressions,
phraseological word combinations, phraseologized combinations. Several
structural-grammatical types are singled out: PUs built according to the
model of conjunctive phrases; PUs built according to the model of
subjunctive phrases; phraseological units - a combination of full-meaning
and official words; phraseological units-sentences. A feature of the use of PU
in artistic language is the presence of phraseological units-sentences. Most
often they are proverbs and sayings. Such units were not found in the
analyzed football TV reports. Phraseological metaphors and similes are
actively spread in artistic language, they are used less in sports commentary.
In artistic texts and in sports commentary, PUs perform various stylistic
functions, most often — evaluative and emotionally expressive.

Keywords: sports discourse, reporting, phraseology, linguistic means,
evaluative and expressive vocabulary, Ukrainian language, imagery.
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IMocrtanoBka npodJjemu. Y cyyacHid jiHrBicTUll K. XX CT. - mOY.
XXI cr. mocunMBCS HayKOBUH 1HTEpeC J0 BUBYEHHsS (pazeoliorii B pi3HHUX
CTWJISIX MOBH, KOMYHIKaTUBHHUX cuTyallisix. dpaszeosnoris KOXXHOI MOBH —
OararorpanHe 1 OaratopiBHEBE SBHUIILE, BIAMOBIJHO ii aKTMBHO BHUBYAIOTh
JOCITITHUKHA B PI3HUX acleKTax. ¥ MOBO3HABCTBI Ha MO3HAYEHHS OCHOBHOI
onunauill ¢pazeonorii  QYyHKIIIOHYIOTh pi3HI HOMIHAIlL: ¢pa3eosiorizm,
dpazema, (pazeonoriuna oamnuI (PO), Ppaszeonoriunuii 3BOPOT Ta IH.
HayxkoBui y cBOiX mpausx HOHATTS (pa3eosiorizM, (pazema, Gppas3eosoriuua
onuaui (PO) nepeBaKHO PO3MIIAAAIOTH SIK CHHOHIMIYHI.

Hocmigauusa O. [emceka-Kynbunnpbka 3a3Hauvae, mo «gpa3zema, Tak
caMo SIK 1 Jiekcema, 3 OJJHOTr0 OOKY, HAJIEKHUTh 0 JIEKCUYHOT CUCTEMH MOBH, a
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3 IHIIOr0 — (YHKIIOHY€E Yy MOBJICHHI. SIK OJMHUII0 MOBHU 1i MIJAI0Th
JeKCUKOrpayHOMY OIMCOBI Yy CIOBHUKY, @ B MOBJICHHI BHMBYaIOTh 3a
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gl @ oCcOOMMBOCTSAMHE (YHKIIIOHYBaHHS uM BxkuBanHsm» [1, C. 39].

= B ocranHi necAatupiydsi MOMITHO 30UIbIIMIACS KUIBKICTH HAyKOBUX

giﬂ PO3BIIOK, MpUCBAYEHUX po3risay PO y Xyn0KHbOMY, MyOJIIUCTUYHOMY,

g""_:.r 2. noniTHqHOMy ILI/ICKyp(?i Touo. MeHu gocnizmceﬂo BIKMBAHHSL, EKCTIPECHBHO-

EE CTI/IJ'IIC’I."I/I‘IHI/II‘/’I HOTEeHLIaN ppaszeM y MOBi CrIOpTY. VY Hamni CTaTTi PO3TIIHEMO
B2 ¢yskiionyBanHs @O B Xy10KHHOMY 1 CIOPTUBHOMY JIUCKYPCl, TPOCTEKUMO
f =14

CIJIBHI Ta BigMiHHI o3Haku PO, ocoOIMBOCTI 3acTocyBaHHSA. Marepiaaom
utst gocaimpkeras @O B XyA0KHBOMY JUCKYPCI MOCTYKUTH (pa3eosIOTHHAMA
CIIOBHHK MOBHM TBOpPIB BIJJOMOTO YKpaiHCHKOTO MHCbMEHHMKa bormana
Jlenkoro «®pa3eosnorisamu y TBopax bormana Jlemkoro» (2010 p.) [2],
aBTopamu sikoro € Mu. OcoOmmBocti BxkUBaHHA PO y CHOPTUBHOMY
JUCKYpPCl pO3rsiHEMO Ha MaTepiayil (pyTOOJIbHUX TENEBI31MHUX PEOpPTaxKiB.
CoorozHi (yTOON pO3rISAAlOTh «IK 0araTOacleKTHUH COLIOKYJIbTYpPHUN
dbeHoMeH: BUA criopTy, chepy Oi3Hecy 1 3aci0 TOJITUYHOTO BIUIMBY, TPy 1
macoBe BumoBuie» [3, C. 3]. Biarak, 3pocTae KUIBKICTh 1 3HAUYCHHS
HAyKOBHX JIOCTIKEHB Yy M1l Tay3i.

AKTyaJIbHICTh TIpalli 3yMOBJICHA HEOOXITHICTIO OXapaKTepHU3yBaTH
CEMAaHTHKY, B)KUBAaHHA 1 CTHJIICTUYHUHN MOTEHINaN (pa3eosIori3MiB y pi3HUX
MOBHUX CEPEIOBHUIIAX, B YCHIN 1 MUChbMOBIHN (opmi GyHKITIOHYBAHHS MOBH, a
TaKOX BIJICYTHICTIO PO3POOJICHOI METOIMKH aHali3y JEKCHYHUX 3aco0iB,
30KpeMa y CIOPTUBHOMY IHUCKypcl. Martepiaiom njisi aHami3y MOCTY>KaTb
TenepenopTaxi ¢pyrdéonpHuX MaTuiB 2023-2024 pp., sKi TpaHCITIOBAIUCA HA
YKPAIHCBKUX TEJICKaHaIaX.

AHaNi3 ocTaHHiX mocjimkeHb i myoaikaniii. Ha cyuacHomy erami
PO3BUTKY JIIHTBICTUKH (DPa3eosiorito aKTUBHO AOCTIIKYIOTh Yy Mapajurmi
PI3HHX acMeKTIB, a came: ceManTuuHomy (JI. bynaxoBcbkuit, JI. ABKCEHTbEB,
M. Anedipenko, f. bapan, O. Jlemcbka-Kynpuniibka, FO. IIpanin, 1. Ipomuk,
B. YVxuenko, [I. Yxuenko), icropuuHomy i erumosioriunomy (O. ['op6au,
M. llemcobkuid, A. IBuenko, JI. Ckpunnuk), gianekrnomy (H. badbuu, C. beB3enko,
M. Omiitruk, I'. Ctyninceka), crumictuunomy (J1. bapannuk, I'. Ixakepnu,
I. Tnattok, B. KanamHuk), TCUXOKOTHITUBHOMY ¥  €THOKYJIBTYPHOMY
(O. CeniBanoga, O. JleBueHko) Ta iH.

Pi3HOMaHITHY acHEKTOJIOTiI0 Ma€ BUBUCHHS MOBHU CHOpTy. Tak, €
mparfi, TPHUCBAYEHI PO3TIIALY TEPMIHOJIOTII, JEeKCukn 1 (dpaseosorii
cnoptuBHoro guckypcy (O. Hmutpenko, 1. [lybuak, Jl. JImutpouikina,
B. Makcumuyk, FO. Ctpyranens, T. Imenko, O. ['aBpuiitok); AOCIIIKEHHIO
MOBH CHOPTY B JIIHIBOKYJIbTyposoriyHomy acnekri (I. Jlyouak, ®@. bauesuy,
JI. Kozy0, K. Kycbko, 1. lleBuenko, O. Mopo3zosa, T. lmenko, T. binenbka)
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Tomo. X04a 3ayBaKMMO, 110 3HAXOJUMO HeOaraTo AMcepTalliid, MpUCBIYEHUX
aHamizy (yrOosbHOTO AUCKYpCy. Tak, 3axXWINEHO KaHAMAATChKI JucepTailii
FOpis Crpyranus «CemaHTHKa, CTPYKTypa, (YyHKUIOHYBaHHSA (PyTOOJIBHOI
JIGKCUKH B YKpaiHCBKiH JitepaTypHiii MoBi nouarky XXI cromitrs» (2016 p.) [3],
Ipunn Ilpomuk Ha Temy «®DyTOONbHA JNEKCHKa Y (opManibHOMY Ta Hedop-

o o)
=
c
cT
el o
=

MasbHOMY quckypei» (2020 p.) [4]. gr 2.
MeTta cTATTi — ONKMCATH CEMAaHTHKY, CTPYKTYpPYy Ta CTHIICTHYHY POJIb §'§
bpazeM y Xya0KHbOMY 1 CIOPTHBHOMY JHMCKYPCi, PO3TISHYTH (ppa3eosiorito =
j =

SIK BarOMHM €KCIIPECUBHO-OL[IHHUI KOMIIOHEHT B XYJ0KHbOMY MOBJICHHI Ta
B MOBI CIOPTUBHUX  TENEXKYPHATICTIB, MPOCTEKUTH  OCOOJIMBOCTI
dbynkuionyBanHs @O B pi3HUX BUJIaX MOBJICHHS.

JUis  peamizamii MeTH HEOOXIAHO PO3B’sA3aTH  Takl 3aBJAHHS:
oxapaktepuzyBaru ceManTuuHl rpynu @O y TBopax bormana Jlenkoro;
BusiBuTU Tpancopmoani PO; 3’acyBatu ecretnyti ¢pyHkiii PO y TBopax
borpana Jlenkoro; 341MCHUTH CeMaHTUYHY Kiacudikaiito (pazeosoriamis,
BUABJICHUX Yy (QyTOONBHUX Teliepenopraxax; ONUCAaTH CTPYKTYpHI
ocobnuBocti PO; 3’acyBaTH CTUIICTUYHI HaBaHTaKEHHS PO y KOHTEKCTI
(GbyTOOJIBHOTO TUCKYPCY.

VY po6oTi 3acTocyeMO Taki METOIW AOCIHIKCHHS: CTPYKTYpHHM (115
aHaiizy kommnoHeHTiB ®O), MeToJ KOMIIOHEHTHOro aHamizy (mmijg dac
xapakTepucTuku 3HaueHHsa PO), onmcoBuil (it 3’sICyBaHHS PI3HUX THUIIIB
®O0), cTIICTHYHUN (7151 XapaKTePUCTUKU CMHUCIOBUX HaBaHTaXEHb Ta PO
@O y KOHTEKCTI) Ta iH.

BukJjiax ocHOBHOro Matepiany. Baromoro ctunictuyHo 3a0apBiIeHOI0
CKJIaZIOBOIO MOBHM € 1aiomaTuka (¢pa3zemMika), B sKIi BIJIOOpakaeThCs
MEHTaJbHICTh  HApoOAdy, CyCHUIbHAa  MOpajb, CHCTEMAa  IL[IHHOCTEM.
®pa3eonorisMu — «Ile MNPOAYKT O0araToBIKOBOi ¥l 0COOJHUBOI PO3yMOBO-
MOBJIEHHEBOI TBOPUYOCTI Hapoay. Y ¢pa3eonorii 00’€MHO 1 BHpa3HO
BIJIOOpa)KEHO HAILIOHAJIbHY CaMOOYTHICTh KOXHOTO HApOAY, HOT0 JYyXOBHY
1HAUBIYaJIbHICTh, 3pUIICTh, TUIBKM HOMY BJIACTUBE MOBJIEHHEBE 0AaraTcTBO
<...> Mucnenss, Tmo4yyTTeBa  cdepa  JTOJUHU  BIATBOPIOETHCA,
BioOpakaeThCs (pazeosoriaMamMu CKOHACHCOBAHO, TTMOOKO3MICTOBHO M
MOYYTTEBO-EMOIIIHO, ekcripecuBHO» [5, C. 178].

Sk 3a3Ha9aroTh BigoMi ppaszeonoru B. Yikdaenko 1 . Vkuenko, imioma —
«MOBHUH (PEHOMEH, CEMaHTHKa SKOTO 3yMOBJIEHA BHYTPIIIHHOI (OPMOIO,
10 CTAHOBUTH PE3yJIbTAT 0€3MOCepeaHBOTO BIIOUTTS 00pa3y SIKOro-HeOyb
4acTO IMOBTOPIOBAHOIO sBMINA, (HakTy, HI0 IepedyBae Ha MEpPexpecTi
YUCJIEHHUX JIHTBICTUYHHUX Ta EKCTPATIHIBICTUUHUX IMITYJIbCIBY [6, C. 20].

Ockutbku ¢pazeosiori3MaM NpUTaMaHHI BaroMi CEMaHTUKO-CTUIICTHYHI
HaBaHTAXEHHS, OL[IHHICTh, EKCIPECUBHICTh, MUCbMEHHUKH YaCTO BKHBAIOTh
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¢dpazeosnorizmu y cBoix TBopax. Unucnenny rpymy @O 3HaxoaumMo y TBOpax
bornana Jlenmkoro, Hampukiaa: ousumucs cmepmi 6 o0ui, U KOHeM He

o -
=
o
cT

el ®  0’ixamu, Myxa ciia ma Hic, ouel He 3600umu, naibyem 6 Hebo NoNnaAcmu;

= abo naun abo nponas, pyk He wymu, cepye 601ums Ta iH.

giﬂ ®dpa3eos10ri3MHU K BaroMi BUpakaJibHI MOBHI 3aCO0M MPOCTEKYEMO Y

g"-‘_:.r = MOBJICHHI CIIOPTHBHHX KYPHAITICTIB. Perei?eHTaTI/IBHy TPy TMX OJIMHAILD

‘g"E 3HAXOJIMMO B MOBi CIIOPTHBHHX KOMEHTATOPIB Q)yT60ﬂLqu TeJepenopTaKis,
B2 Hanpukiaa: Hackinbku 36usac 3 nammenuxy Te, SIK Ji€ 3axucHUK; Tomi
f =

Henepenugku 06yoe TOCHONAPSIM; Oa€ dcosmy kKapmy, Xapc nomupae pyKu,
MutteBuit Binbip M’siua dae cgoi nioou; BiH onunuscs nio muckom ta iH.

Mera crnopTuBHOTO KOMEHTapsi (yTOOJIBHOTO TENepernopTaxky —
JoHecTH 1HGOpMaIII0 PO Mepedir rpu, curyaiito Ha ¢GyTOOJIBHOMY MOJI,
pPO3IOBICTH TEBHY MepenicTopio, Oiorpadito rpasls, Horo oOCTaBUHU,
JIeTajl ®KUTTA, JaTU OLIHKY /i Ha MOJI1 TOIIO.

Ha nymky nocmigauii O. KonyrnaeBoi, «MoBa KOMEHTAaTOpa Mae OyTH
MaKCHMaJIbHO HAOJMKEHa J0 YCHOTO MOBJICHHS, OCKIJIBKH caMe IIs
OCOOJIMBICTh JJa€ MOKJIUBICTh ABTOPY BCTAHOBUTH KOHTAKT 3 ayAUTOPIEIO,
BUKJIMKATH 1HTEpPEC 1 TPUBEPHYTH YyBary pEIUIIEHTIB 10 aKTyaJlbHOI
npoosiemn» [7, C. 152]. Kpim TOro, crBOputH Taki yMOBH, OOCTaBUHH,
HaCTpii, o6 riasaay BiauyB aTMochepy Maruy.

Binrak, miist Toro, mo0 KomMeHTap, penopTax ¢GyTO0ILHOTO MaTyy OYB
HE TUIbKW 1H(GOPMATUBHHM, a W IIKaBUM JUIS CIyXadiB 1 TEJIETIsIadiB, K 1
caM Mar4d, KOMEHTaTOp 3aCTOCOBY€ SCKpaBO 3a0apBlICHy OIlIHHY  Ta
EKCIIPECUBHY JIEKCHKY, PI3HOMaHITHI MOBHI 3aco0u Tomo. IIpoBeneni
CIOCTEPEKEHHSI BHUSBWIM, IO y (PYTOONBHUX TEIEBI3IMHUX PpPENopTakax
HalOUIbII MOUIMPEHUMH BUPaXAJIbHUMH 3ac00aMH € emiTeTH, MeTadopH,
MOBTOPH, PUTOPUYHI 3alIUTAaHHS, PPa3e0IOTI3MH.

B ykpaincbkoMy MOBO3HaBCTBI nomupena knacudikamis 1. Jlyauka 3a
CTYyNEHEM TIPaMaTUYHO-3MICTOBOI 3JIMTOCTI €JIEMEHTIB, KOTPl BXOMSThH J10
dbpazeosoriudoi oguuuill. HaykoBens BUIIIUB 11’ ITh TUIIB (Pa3eosaori3Mis:
imioMu, ¢pazeosoTiuHl  €IHOCTI, (Ppa3eosnoriyni BHUpas3u, GpazeosoriyHi
crioiydeHHss 1 (¢paseosorizoBani cioBocnoyiydeHHsa. Cporoani Taka
tumnojoris @O € momupeHoro, ii 3aCTOCOBYIOTh M aBTOPU BIJOMOI Ipari 3
dpazeosnorii B. Yxuenko 1 1. Yxkuenko «®pazeonorist cydyacHOi YKpaiHCHKOT
MoBm» (2007 p.) [6]. Lo knacudikamiro 3acrocyemMo 1m0 aHaimizy PO,
BUSIBJICHHX y TBopax bormana Jlemkoro Ta y mpoaHaiizoBaHUX (PyTOOIBHHUX
TeJepenopTaxax.

1. Ioiomu — 11e ceMaHTUYHO HEMOJUIbHI 1 CUHTAKCUYHO HEPO3KJIAJIHI
@O, iX 3MICT HE BHUIUIMBAE 13 CEMAaHTUKH KOMIIOHEHTIB, IO CTAHOBJIATH
¢dpazeMy. UncneHHy rpyIy 110M poctexxyemo y TBopax bornana Jlenkoro,
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a came: Kkpos 3 monoxkom («llepmie 1 Mu Oynu He Ti. Kpog 3 monrokom 1 Kocu
sonoti» [2, C. 94)); ickpa boorcozo oenio («OKuse y MeHi cesima ickpa Booicozo
ocuro!» [2, C. 82]); 3y6 3a 3y6(«3y6 3a 3y0, ax xozapu xkaxcymvy [2, C. 79]);
micye nio conyem («Cminbku aim 8asickoi npayi,06€3yNUHH020 3MA2AHH, W00
0ooymu co6i micye nio couyem» [2, C. 107]); epeys Ou tioco y3a6 ma in.

o o)
=
c
cT
el o
=

(«epeyv 6u ti02o nodbus, 60 Yepe3 HLOTO CTUIBKH JIHOACH ... 3MAapHYBAJIOCS» gr 2.
[2, C. 50]). §§
MeHn mommpeHi 1l0oMH B MOBJIEHHI CIIOPTUBHUX KOMEHTATODIB, 83

j =

BUSIBJICHO Taki: 30umu 3 nanmenuxy (Hackinbku 30usae 3 nanmenuxy te, siK
Ji€e 3aXUCHUK); Henepenusxku 0yoe (Tomi nenepenusxku 6Oyode Tocromapsm);
nimu ea-6ank (He ckaxy, mo niwose ea-6ank, aie crupoOyBaB); eHecmu
nenmy (BiH neBHY Jienmy 6Hic).

2. @paszeonociuni eonocmi. TyT CeMaHTHKa KOMIIOHEHTIB «TPOXH
ocjla0JIeHa BUIBHIIIOK CEMaHTUYHOK 3B’SI3HICTIO CTPYKTYPHUX OJMHHULIB»
[6, C. 125]. Taki @O 3naxomumo y TBopax bornana Jlenkoro: ne ¢iopusamu
oueti («byna Taka rapHa Tojl, 10 XMEIbHUIIBKUM He MIT gidipgamu Bij HEl
ouen» [2, C. 131]); nycmumu oypmana («Ilycmumu iMm Oypmana BEIUKO-
IOYIIHOCTI, 3aMaHuTH 10 cebe Ha ciyx0y» [2, C. 62]); ¢ ocmannio dopozy
(«A MeHe BHM BXe 6 ocmaHnHlo O0opocy, Ma0OyTh, moBesere...» [2, C. 60]);
ousumucst 6okom («MUMO cero Jusumucsi Ha MeHe boxom» [2, C. 56]).

Y MOBIIEHHI CHOPTUBHUX KOMEHTATOPIB MPOCTEKYEMO Taki Ghpa3eosio-
TiYHI €HOCTI: onunumucs nio muckom (BiH onunusecs nio muckom); eutimu
i3 cumyayii (Hemorano eutiwos i3 cumyayii); nomupamu pyku (Xapc
nomupae pyKu,).

3. @paszeonociuni supasu «MOBHICTIO CKIIATAIOTHCS 31 CIIB 3 BUIbHUMH
3HAYEHHSMH, HE BUCTYNAIOTh CEMAaHTUIHIM EKBIiBaJICHTOM OKPEMOTO CJIOBay
[6, C. 125]; cromum TakoX HaJexaTh NPUCIIB’S 1 mpukasku. HaBememo
npukinaan PO 13 TBopiB bormana Jlenkoro: 3amoskwymu  Hagixu
(«ITpoMOBJISTH IIe CBOE TOMIHKE CIIOBO M 3amo6KHymb Hasiku?» [2, C. 71]);
eonxu Hema O0e nxHymu («CTOSITh TYCTO-TYCTO, III0 Ka3aB OU, 20jKuU Hema Oe
nxuymuy [2, C. 56)); naenamu cmpaxy («1o0 ApyruM Hazcuamu cmpaxy, a
co0i 1mie gogatu Barm» [2, C. 111]).

PenpezenraruBny rpyny Takux @O BUSBISEMO y MpOaHATI30BAHUX
byTOOIBPHUX TeNepenopTaxkax: npurocumu ceoi naoou (Taka TakTHKa
npurocums cgoi’ nioou); nepexpumu xucenv (I'paBenib nepexpug kucemv);
opamu na cebe (Hamaraerbcst Opamu na cebe HIIATUBY).

Hamii cnoctepekeHHs BUSIBWIIM, 1110, HAa BIAMIHY BlJ NMUCbMEHHUKIB,
KOMEHTAaTOpH JyX€ PIJKO B)KHMBAKOTh MPUCITIB’S 1 MpPUKa3Ku. Y TBOpax
bornana Jlenkoro 3HaXoAMMO Taki OJAMHMI: sKe ixano, make 30ubano,
Kpawe mam, oe Hac Hema, Xmo 00ae, make Mae.
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4. @pazeonociyni cnoayuenHs — «X0a0B1 GOpMyIIH, 10 MPUXOBYIOTH Y
co01 metadopy, MarOTh JOCUTh MPO30PY BHYTpIlIHIO (opmy (TIpuOUTH
ropem, rojriyoa kpoB). Croau Haiexathb 1 (ppazeosioriaMu-npodecioHanizMu:
BUTHATH AiAu (TOHYapchke), natu nyo (umnOapceke)» [6, C. 124]. HaBenemo
npukiaan PO, BUSBICHI B MOBJIEHHI CIOPTUBHUX KOMEHTATOPIB: Mamu
wanc (ABCTpis mana wanc IPOOUTHUCH); niogecmu pucky (Iliosooumo pucky
i1 GiHATBHUM PE3YJIBTATOM).

Uucnenny rpymy (pa3eosoriyHuX CHOIYyYeHb MPOCTEKYEMO y TBOPAxX
bornana Jlenkoro: saenamu 6 enyxuti kym («a 1HOI1 ¥ 3aeHamu 6 2nyxuii Kym
HaWBOpaBHimoro xurpyHa-aumiomaray [2, C. 70]); sakpymumu 2conosy («Tu
ifi, MaOyTh, OpaTUYNKY, TPOXH TEE-TO SIK HOTO 20108y 3akpymuey [2, C. T1]);
cxoeamu nio cimoma 3amkamu («40NIOBIK HEJOPOTOLIHHUI KaMiHb, KOTPUN
MOXKHa cxoeamu nio cimoma 3amkamuy [2, C. 71]); oywa 6orums («Kowi
TYHnoTsth. [ywa 6onumvy [2, C. 63]); wnaoymu 2yoxu («I nadyna eyoxu,
oyyimmo 32iponueo» [2, C. 52]); conoea nyxmne («A TOKH 110 s 3aji3y y Taki
oopru, mo corosa nyxuey [2, C. 43]).

Y ¢yrbonpHEX Tenepenopraxkax 3HaXoAMMO (paszeosorizmu, SKi
3’ABWJIMCS 1 CHOYaTKy (PYHKI[IOHYBaJM TUIBKH Y CHOPTI (HABITH JIUIIE Y
dyr6oumi). Maerbes mpo Taki dpaseonoriuni OIMHULI: HOKAZAMU HCOBMY
Kapmy, 0amu JHCO8My KAapmy, Hcoeéma kKapma — 1€ TOoIepeIKyBalbHUN
CUTHAJ JUIsl TPaBIs, IO TaK rpaTH HE MOXXHA 1 MOTPIOHO JOTPUMYBATHUCS
npaBui. Y QytOoui 1ie € yepgora kapma (A6conomHO MOYHO — ye Yep8oHa
kapma, [lokazas yepgomny kapmy), MO 03HAYAE «BUIAAJICHHS TPABIA 3 MOJS 32
MOPYIICHHST TIPaBWI Tpu». YacTo y CIHOPTUBHUX PEMOPTaKaxX 3HAXOAUMO
dpazeonorizam damu ¢opy (Taxka komanoa mae oasamu ¢opy), MO O3HAYAE
«BlA/1aBaTH KOMYCh II€peBary, CTaBUTH KOTOCh Yy OUIbLI BHIIJHI YMOBH,
OOCTaBUHUY.

5. @pazeonocizosani cnlo80cnony4enHs XapakTepu3yloThesi HemeTado-
PUYHICTIO, CHHTAaKCHUYHOIO HEMOIUIBHICTIO KOMIOHEHTIB. Y (yTOONBHUX
Tenepenopraxax mnpoctexyemo Taki DPO: do ocmannvoco (3irpaB 0o
ocmaHnHbo20); Ha pyky / He Ha pyky (Baxko ckazaTtu, uu ye na pyky). bararo
(bpazeonorizoBaHuX CIOBOCIONYYEHb 3HAXOAMMO Y TBopax bormana Jlemnkoro:
SAK Ha O00JIOHI; 8 Oyuli; nid OOKOM, 00 OCMAHKY, HA HO2aX, aui Oy-0y, Kpi3b
3y6u Ta iH. («Alne ¢ dywi s TOW camuii 1 Tak camo Joomio...» [2, C. 63)]);
«Po0iTh, 1110 3aX04eTe, — KUHYB Kpi3b 3y0u 1 TOBEPHYB T'OJIOBY B IPYTUH O1K»
[2, C. 80]); «i micns 30ypenns Cidi BBaKalld CBOIM CBSITUM OOOB’S3KOM
3aXHUILNATH T1 3eMJil 0o ocmanky» [2, C. 71]).

®yTO0JIbHI TellepenopTaxi MPe3eHTYI0Th YCHUN TucKypc. JlocmiagHuk
JI. bBapanHuK I YCHOTO  MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHSI  3aIllPOIIOHYBAB
«pyHKIIOHAIBHY Kiacuikauio (pa3eonori3miB, BUAUIMBLIIM II'SITh TPYI:

o -
=
o
cT

uo17ean
PUB aaﬁagasﬂg l.".
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@paszeonoeiuni memagopu HapoOHO20 Xapakmepy: TIACTH 3aHIX; (hpazeonociumi
Memagpopu aimepamypHo2o xapakmepy: TPOSHIU ¥ BUHOTpAL; ¢pazeoino-
2IuHi 00pasHi y3azanvHenHs HapoOHo2o xapakmepy: sikuil CaBa, Taka il ciiaBa
(mpuciiB’s); ghpazeonociuni 06pasHi y3acanbHeHHs AiMepamypHo20 XapaKmepy:
Oytu un He OyTH; cneyughiuno dcanposa ¢paszeonocis: Mo U Tpeda OyIo

o o)
=
c
cT
el o
=

nosect» [8, C. 34-35]. gr 2.
VY npoananizoBaHux ¢GyTOOJBHHX TeleperopTakax BUSBJICHO Maiixke §'§

BC1 HaBeJIeHI rpynu (ppazeosori3mis, KpiM JITEPATYpPHUX, a CaMe: 22
j =

— ¢pazeonioriuai MeTaQopu HAPOJHOTO XapPaAKTEPy. MAPHO GMpaUeHi
(6umpaueni) cpowi (YrepelkeHa ITyMKa, IO L€ TpaBelb — MAapHO
empaueHi epouti); n10dcka ovoemio (TyT € CBOS 102cKa 0b02mio);

— ¢pazeonoriudi o0pa3Hi y3arajJbHEHHS HAPOJHOTO XapaKTepy: He 6i0
0obpoeo ocumms (Bumyckatu JIxoHca — 1€, 3HA€Te, He 8i0 000p02o
Jocumms);, He mMamu WAaHcie (WaHcie maidice He Oy10 BUTPATH); Opamu Ha
cebe (HamaraeTbest 6pamu na cebe iniyiamusy); xapmu 6 pyku (Momy i
Kapmu 8 pyKu),

— creuudiuyHo xaHpoBa (pazeosoris: lle ni ons koeo ne cexpem;
Komanna znuna xyokoBuit mypuip;, CBOI0O APYTy Oyeib BIH 8uUepag y 1bOTO
dbyTooicrta; Jlacts uepsony kapmy — i 00 80pOHCKU He XOOU.

Taki @O BUKOHYIOTH OLIIHHY Ta €MOI1ITHO-EKCIIPECUBHY POJIb.

3a pe3yabpTaTaMy HAIMX CIOCTEPSKEHb, Y (PyTOONBHHX TENepenopTaxax
30BCIM Maji0 MPEACTaBICHO (Pa3eosoTiyHl 3BOPOTH  JIITEPATYPHOTO
xapakTepy. Taka OCOOJHMBICT MOTHUBYETHCS CamMoOi0 (POPMOIO MOBIICHHS
(ycHow) 1 crnenudikoro ¢yHkIioHaasHoro npusHadeHHs DO. BusBieno
B)KMBAHHS PO3MOBHUX, CTUJIICTUYHO 3HIKEHUX (Ppa3eoiioTi3MiB Ha 3pa3okK:
xapmu 6 pyxu (Momy i xapmu e pyxu); nepexpumu xucemv (Ipaseyv
nepeKpus KUuceHv), He 3 Heba enanu ([Jooamkosi xeununu He 3 Heba 6nau).

VY cyyacHiil JIHIBICTHIII TIOIIHUPEHA CTPYKTYPHO-TpaMaTUyHa Kiacudi-
kaiis @O, 3a skoro Ghpa3zeosoriyHl OAMHUII TOAUISIOTH HA TaKi CTPYKTYPHO-
rpaMaTHYHI TUTIH:

e (pazeonorizamu, nMoOya0BaHI 3a MOJICIUIIO CYPSAHUX CIOBOCIOJIY-
YCHB: Hi CHOM Hi OYXOM;

e (ppazeonorizamu, MoOyAOBaH1 32 MOJEIUIIO HIAPSIAHUX CIOBOCIOJIY-
YEHb. HA MICAYb BUMU,

e (hpazeonori3aMu-cIoay4YeHHS IIOBHO3HAYHOTO W CIIy’KOOBOTO CIIIB: 8
Kypci, 3 MOJIOMKA,

e (bpazeonorisMu-pedcHHs: cim 3a6’13as.

®pazeosori3Mu BCiX MOJAHUX BUIIE TPYH BUSABICHO y TBOpax bormana
Jlenkoro Ta mpoaHaaizoBaHuX (yTOOJBHUX TeJEpEnopTaxax, a caMe:

— (QpazeonorizmMu, MoOyAOBaHI 3a MOMACIIIIO CYPSAIHUX CIOBOCIIO-
JydeHb: y TBopax bormana Jlemkoro: abo oswcuti, abo emupati, Hi dHcusull, Hi
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mepmeuti («CrabicTh — TO TAHChKA PiY, a B XJIONA abo dcutl, abo emupaiiy,
«Onecs crosima wi orcuea, Hi mepmea» [2, C. 68]); y CHOPTHUBHUX

o -
=
o
cT

gl ®  pejIeKOMEHTAPSX: Hi XOL0OHO Hi dcapko (HI XOI0OHO Hi JiCAPKO Bil 1BOTO);

= — (pazeosioriamu, moOy/I0BaH1 32 MOJIEIUIIO MIAPSIAHUX CIIOBOCIONY-

giﬂ yeHb: y TBopax bormana Jlemkoro: semimu nmawkoio, eénacmu 8 OKO;

a 2. POSKpUMIU Kapmu. ; NyCIMUmi. 6 pyx; HecnoeHa posymy («IYmamKo;o Jeminu,

EE XmMaporo ynam, Tawm, nie Hat cepiist paI\/'ICFKI/IM KBI.TOM npousitamm» [2, C. 98));
B2 «ITansHI Mogo0aBes MaHWY, a MMAHUYEB]1 TIOKOEBI 8 0ko snana» [2, C. 123]);
f =

y CIIOPTUBHUX TEJIEKOMEHTapsX: ['paBellb nepekpug KuceHvb, MU Ni080OUMO
pucky,; IpoOAEMOHCTPYBAJIHN HAIIll CUTbHI CIMOPOHU;

— (ppazeonoriaMu-CcroaydYeHHs MOBHO3HAYHOTO M CIIy>KO0BOTO CIIB: Y
TBOpax boraana Jlenkoro: do ocmanky, 0o ocmannb020, Ha HO2ax, HA OKO
(«A nocaiTta... kHA3b Irop 3HOBY Ha noeax» [2, C. 71]); «Ane ¢ dywi s Tol
camuii 1 Tak camo Jo6Ito...» [2, C. 63]); y CHOPTUBHUX TEICKOMEHTAPSIX: ye
Ha pyKy; 6 anpiopi; 6e3 waHcis, 00 ocmanHbo2o (Baxko ckazatu, uu ye Ha
PpYKy; 3irpaB do ocmanHb020; 1€l TpaBellb 8 anpiopi Mae Tepemary, 0Oe3
wiawncie s TOJIKINepa);

— ¢pazeonorizmMu-pedeHHs: y TBopax bornana Jlenkoro: semusa copums
ni0 Ho2amu, 3emis 3aXUmanacs nio Ho2amu, Myxda Cila Ha Hic, MOpo3 No
cnuni ude; Micys cobl 3Haumu He MoJCYy Ta 1H.; y CIHOPTHUBHUX
TeneKkoMeHTapsx: BiH onunueca nio muckom; Lle Hi Onsa kozco me cexpem;
sapianmie nema (Lle o3Ha"ae, MO sapianmis nema); ye 0AEMbCS 83HAKU, HE 3
Heba enanu (J10n1aTKOB1 XBUIIMHU He 3 HeOa 8nani).

Y MBI (DyHKIIIOHYIOTE mparcgopmosani hpazeosnorizmu. Crou HaJleKaTh
@O, sik1 A€o BUAO3MIHEHI: 200 3aMiHEH1 KOMIOHEHTH CJIOBOCIIOIYUYEHHS Ha
CUHOHIMIYHI (cyOcTuTylisl), ad0 BWJIYyYEHUH OJHMH 13 KOMIIOHEHTIB, a0o0
CKOpoueHuM cam ¢pa3eosoriuHuil 3BOpoT (yClueHHs), a00 MOIIMPEHHS
KOMITOHEHTHOTO CKJIaay, KOHTaMiHailis 1 mojl. Taki (ppa3eosiori3Mu BUSBIECHO
y npoaHaii3oBaHux GyTOONBHUX TEJIEpenopTaxax, HaIpUKIaI:

— y peueHHsx: Tam wancie e 6y10 Y HbO2O, WAHCIE Matidce He OVI0
suepamu BXUTHH TpaHcHOpMOBaHUH (Ppa3eoiori3M He 6)10 wancie 3aMiCTh
dasamu/oamu waxc, MO O3HAYAE «CTBOPIOBATH KOMY-HEOY/b CIPHUSTIHUBI
YMOBH JIJIs1 3/11MicHeHHsI yoro-ueoyae» [9, T. 1, C. 212];

— y peueHHl Bowe npuxkianu Ha Jonamxu TpaHcHopMoBaHUMN
dbpaseosoriaM npuxkiacmu Ha J10NamKu 3aMiCTb  nokiacmu Ha [o6uoei]
Jlonamku, MO O3HAYa€ «IEPEMOTTH B JIUCKYCIi, MOJIEMIIli, Cymepeulli Koro-
HeOyaws» [9, T. 2, C. 666];

— y peueHHi Taka makmuxa npuHoCums c8oi nioou TpaHcHOpMOBaAHUM
dbpazeonoriamMm npuHocumu njaoOu 3aMICTb Oagéamu HNA0OU, 1O O3HAYAE
«JIICTaBaTH BUSB, IPOSIBISITHCS B KOHKpeTHUX pe3yspratax» [9, T. 1, C. 210].
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baratro mpancghopmosanux hpazeonoriamiB mpoCcTEKYEMO B XyAOKHIX
tekctax. Tak, y TBopax bornmana Jlenkoro mpancgopmosani (abo sk ix e
Ha3UBaIOTh aBTOPCHKI, 1HAMBIyaJIbHO-aBTOPCHKI) (bpaszeonorizmMu
CTaHOBJISITh JOCUTh PEMPE3CHTATUBHY TPYIy. 3HAXOAMMO, HaNpPUKIA],
BUIAJIKH, KOJIK A0 3BUYHOI PO 101aHO 11Ie OJUH UM KUIbKa KOMITIOHEHTIB:

o o)
=
c
cT
el o
=

— y peuenHi («OKuBe y MeHi ceama ickpa booicoeo oenio! [2, C. 82] gr 2.
BXKUTO (Ppazeosioriam ceama ickpa booicoeo oenio 3aMicTh ickpa boorca, 1m0 §'§
03HAUa€E «TaJaHT, BUJIATHI 3110HOCTI, ipupoaHe oomapyBanuas» [9, T. 1, C. 351]; £

j =

a00 BiIOYBAETHCA 3aMiHA OJTHOTO KOMIIOHEHTA Ha 1HIIWMA, HAIPUKIAI;

— y peuenHi «Huni Tpeba, K TOH JIHC, XBOCTOM KPYTHUTH,... 1 HE OJUH
2piX Ha B0 COB8ICMb 832Mu» BXUTO (PPa3eosioTi3M epix Ha C80 COo8icmb
83amu 3aMICTb 63Amu 2pix Ha c60l0 Oyuiy, O O3Havae «1) misTh BCcymeped
BJIACHIM COBICTI, 3araJIbHONPUIHATAM HOpPMam MOpajl; POOUTH IIOCh
HECXBaJIbHE; 2) YUHUTH 3JI0YMH, yOuBatu koro-ueoyan» [9, T. 1, C. 49];

— y peuenHi «[lo Hammx nomax ykpaiHChbKa KHIKKA — 1€ OyB Oinuii
kpy» [2, C. 95] BxuTO PpazeonoriaM Oinuii KpyKk 3aMiCThb Oila 60poHa, 1110
O3HAYa€ «TOW, XTO BUIUISETHCA CEPEJl 1HIIMX YUMCh HE3BHYANHUM, 30BCIM
He cxoxui Ha iHmmx» [9, T. 1, C. 146];

— y pedeHHl «CrTosiTb TyCTO-TyCTO, IO Ka3aB OW, 207Ku Hema oOe
nxuymuy [2, C. 56] BxKUTO (Hpa3eoiori3M 2oiKu Hema Oe NXHymu 3aMiCTh
HiOe 20JIKU ecmpomumu, 10 O3HAYa€ «Iyke 0araTo Jitojei; HemMa BUIBHOTO
micus» [9, T. 1, C. 155];

a00 ckopoueHui cam GhpazeosIOTTUHUN 3BOPOT (YCIUCHHS ), HATPUKJIIA/;

— y peuenHi «Kym CaBka risiHyB Tak, sikOM XOTiB ckazatu: «['oBopu
co01 310poB. Tu ceoe 3nacw, a s ceoe 3naro» [2, C. 78] BEKUTO Ppa3eosiorizm
3Hamu C80€ 3aMICTb 3HAMU CB0€E OL10, 10 03HAYAE «AOOpE CIpaBIATUCH 31
CBO€I0 POOOTOI0; OYTH CBIIOMHM, criemianicToM cBoei cipasm» [9, T. 1, C. 247].

Oco6nuBicTIO (Ppa3eosori3aMiB € Te, 10 BOHHM 3aBXIU € OOpa3zHUMU
OIMHHUIIIMHA MOBJICHHS, MICTSITh CTHJIICTHUYHI HaBaHTAXXEHHA. 3a iX
JIOTIOMOTOI0 «MO>KHA BIATBOPUTH Mailke KOKHE 3 SIBUII JIMCHOCTI HE TUIbKU
3MICTOBHO 1 BHMpa3HO, a ¥ JOTENMHO, BIYyYHO, SCKPABO i OpPUTIHAIBHO,
KOJIOPUTHO, 00 y ¢dhpazeosiorizMax HalbUIBIIO MIpOIO 3akapOOBaHO BIKOBHUI
JIOCBIJI, €TUKY W €CTeTUKY, MyApicTh Hapoay» [5, C. 179].

«31 CTUITICTUYHOTO TOTIISIAY (ppa3zeMu YKPaiHCHKOI MOBH TIEPEIOBCIM Y
XYyJI0)KHBOMY TEKCTI MOXKYTh OyTH 3acO00M: a) iHAWBiAyati3aiii TeKCTy abo
YCHOTO MOBJICHHSI; 0) IHTUMI3aIlli TEKCTYy 200 YCHOTO MOBJICHHS; B) XapaKTe-
PUCTHUKH, OLIIHKYU PeaTiii JOBKOJMIIHLOTO CBITY; T) r'yMopy Ta catupm» [ 1, C. 48].

Bupa3Hy ouiHHY posib NPE3EHTYIOTh (PPa3eoIori3Mu, BUSBICHI Yy
TBOpax bornmana Jlenkoro. Tak, ®O egucokozo enizoa nmuys y pPeUEHHI
«Bucoxoeo enizoa nmuys — 6osipun!) [2, C. 152] xapakTepusye JIIOAUHY, IKa
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3aiiMa€ 3HAYHE CTAHOBUIIE B CyCHIIbCTBI, MAa€ BUCOKHI COLIaJIbHUI CTaTyC,
Brany; @O o00noco enizoa nmuyi y peUCHH1 «YCl MU 00HO20 2Hi30a NMuyi.

o -
=
o
cT

el ®  Tlonerumo manexo, ax Ha Jom» [2, C. 152] xapakrepusye JirojeH, sKi

= oHaKoBl y yoMych; DO Hudwcue mpasu i muxuie 600u Mae 3Ha4EHHS «OyTH

giu TUXUM, HCII.OMi’l.“HI/IM». EMo1iiiHO-eKCIPEeCUBHY POJIb YITKO MPOCTEXKYETHCS y

a § ¢pazemax 31 COUIBHUM CTPUIKHEBUM CIIOBOM Oyuid, cepye Ta 1H., HAapUKJIIaJ,

== y TBopax boraana Jlenkoro — 3 KOMIIOHEHTOM cepye: cepye peemvcs, cepye
= cmucHynocs, cepye 3axooums kpos'ro, cepyem uymu. Taki @O nepenaroTs
f =14

XBUJIIOBAHHS, TIepeXuBaHHs JIIOAUHU. [loiOHMI TTCUXONMOTIYHUM CTaH, TaKi
X emorrii mpe3eHTyoTh @O 3 KOMIIOHEHTOM Oyuia, HAIPUKIIAM: Oyuia 6o1ums,
oyua peemuci.

«3arasibHe NpPU3HAYECHHS (PPa3eoJiori3MiB, HE3AJEXKHO Bl CTUIIO, —
HaJlaHHSI 00pa3HOCTI, EKCIIPECUBHOCTI, EMOIIMHOCTI YCHOMY a00 MUCEMHOMY
TEKCTOB1, yBupa3zHeHHs ioro» [1, C. 48]. IToTykHuil ecTeTHYHHUIA TOTEHIIIAI
npocrexyerbest ocobmuBo y ®O, moOyqoBaHUX Ha OCHOBI NEPEHOCHOIO
BKMBaHHs. Y TBopax bornmana Jlenkoro 3HaxoauMo HU3KY (pa3eosoriyHUX
MeTadop, HAMPUKIIAI: 207100 WKIPUMb 3Y0U; 3eMsl 20pumsb Ni0 HO2AMU,; 2PiX
Ha cosicmb 83amu; Kpo8 3a2paid 8 HCUiax, mepneysv yeipeascs, OUGUMUCS
cmepmi 6 ouyi Ta 1H.; GPa3eoJOTIYHUX MOPIBHSHD: 5K HA 8yl cudimu, M08 Ha
Kpunax 3iemimu, CUOimu KameHem, K Koiood, sIK n’sime KOleco 6 8031 Ta 1H.
®pazeonoriuni  Metagopud 1 TOPIBHSIHHS TaKOX MPOCTEKYEMO 1 B
POaHAII30BaHUX CIIOPTUBHUX TEJIEKOMEHTapsX (nepexpumu KuceHv, 5K
MaHHa HebecHa), ae X MEHIIIe, HIXK Y XYyJI0)KHIX TeKCTax.

®pazeosori3Md € «OJHMM 13 HEBHYEPITHUX JDKEpET MOCHICHHS
€KCIIPECUBHOCTI Ta MOINIMOJEHHS JIOTi3alli BHKIAay, TOMY JI0 HHMX 4YacTO
BJAIOTHCSI B KPACHOMY HHMCbMEHCTBI 1 B myominucrun» [10, C. 132]. 3a
JIOTIOMOTOI0  (hpa3zeo102i3mié CIIOPTUBHI KOMEHTATOPH BIYYHO XapaKTepu-
3yIOTh CHUTYyallil0 Ha (QyTOOJBHOMY IIOJi, TNEpefaroTh €MOIlli, HaJarTh
eKcrpecii, TPUBEPTAIOTh yBary peHUMIeHTIB (ClyXxadiB Ta IJIsAadviB).
Hasenemo mpuknaau: IlpogemoHCTpyBanw Haum cuibhi cmopouu, JlacThb
uepeoHy Kapmy — i 00 B0podCKU He xo0u, 1'paBellb nepekpus KuceHv;
1liosooumo pucky mia ¢iHAIBHUM pe3yibTaroM; BiH TIeBHY sienmy 6Hic,
3irpaB 0o ocmanHbo20; Baxko ckazaTu, 4u ye Ha pyKy Ta iH.

BucnoBku. ®paseonorizmu, 3aBIAsSKH IpUTAMaHHIA CMUCIIOBIH 3HadY-
IIOCTI, €KCIPECUBHOCTI, BXKMBAIOTHCA B PI3HUX CTWISX MOBH. Haimmpiie
BOHU IPEACTABJICHI B XyJ0)KHbOMY CTHJII, SIK 3aCBIAYy€ HaIll aHaji3. MeHIry
rpyny @O cTaHOBIATH y CIOPTUBHOMY JUCKYpPCl. 3A1HCHUBIIN CEMAHTUYHY
kjacu@ikamito, BUsABIeHO Taki rpynu PO: i110Mu, Qpa3eosioriuHl €IHOCTI,
dpazeonoriudi  Bupasu, (paszeosoriyHi CcHojydeHHs, (pa3eoiorizoBaHi
CIIOBOCTIOTYYECHHS.
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VY pe3ynbpTaTi HallMX CHOCTEPEXEHb BUOKPEMIIEHO TaKi CTPYKTYpPHO-
rpamatuyHi Tunu: @O, noOy0BaH1 32 MOACIIIO CYPSIAHUX CIOBOCIIONYYEHb;
®O, noOy0BaHi 3a MOJIEIUIIO MIJIPSAIHUX CIOBOCHOJYYEHB; (Dpa3eoiori3Mu-
CIIOJIYYEHHSI MTOBHO3HAYHOI'O U CIIy»KOOBOTO CIIiB; (Ppa3eosiori3MU-peUeHHs.
Oco6muBicTiO BxkuBaHHSI PO B XyA0KHIM MOBI € Te, IIT0 TUCbMEHHUKH, KPIM
dbpazeosoriaMiB, BUPAXKEHUX CJIOBOCIONYUYCHHSIM (CYypsIIHUM 1 TIAPSAHUM),
BKHUBAIOTh (PpazeosiorizmMu-pedeHns. Haituacriiie HUIMHU BUCTYTIAIOTh IPUCITIB S
1 mpukaszku. Y MpoaHami30BaHUX (PyTOONBHHUX TelepenopTaxax TaKUX
OJIMHUIIb HE BUSBJICHO. AKTUBHO TOIIMPEHI B XYI0KHIM MOBI (ppazeosoriuHi
MeTadopH 1 MOPIBHAHHS, MEHIIIE iX Y)KUTO Y CIOPTUBHUX KOMEHTAPSX.

[Torenmian ¢pazeM sSK HOCIIB €KCIPECHBHO-EMOIIIMHOI OIIHKH YIiTKO
MPOCTEXKEHO B XyH0kHIX TBopax borgana Jlemkoro. @O BUKOHYIOTH Pi3HI
(GyHKLIT, HaWYaCTIIIEe — OI[IHHY Ta EMOL1HHO-EKCIIPECUBHY .

[IpencraBnennii ananiz @O ¢GyTOONBHUX pemOpTaXkax BUSBUB, IO
B)KMBAHHSI ITUX OJMHHMIIb JO3BOJISIE CIOPTUBHOMY TEJICKYPHATICTY BUUEPITHO
1 BIyYHO OMKMCYBAaTH MOJii Ha (GyTOOIBHOMY I0JI1, BUKJIMKATH MEBHI €MOLI Yy
[JIS1a4iB YU ClIyXadiB Mardy, MPONOHYBATH OWLIHKY moaii. 3adikcoBaHO
BXKUBaHHS PO3MOBHOI, CTHJIICTUYHO 3HWKEHOi (paszeonorii. [logansine
nocmipkeHHss dO BOauaeMo y 3acTOCYBaHHI KOTHITUBHOTO IAXOMY MO
aHawizy.
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